URDHËR
Nr. 807, datë 14.8.2025

PËR PËRCAKTIMIN E FORMËS SË CERTIFIKATËS PËR EKSPORT PËR
PRODUKTET E VERËS[footnoteRef:2] [2:  Ky urdhër është përafruar pjesërisht me:
-Rregulloren (BE) nr. 1308/2013, të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 17 dhjetor 2013, “Për krijimin e një organizimi të përbashkët të tregjeve të produkteve bujqësore dhe që shfuqizon rregulloret e Këshillit (KEE) nr. 922/72, (KEE) nr. 234/79, (KE) nr. 1037/2001 dhe (KE) nr. 1234/2007”, e ndryshuar. Numri CELEX 32013R1308, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, seria L, nr. 347, datë 20.12.2013, f .671 - 854; 
- Rregulloren e Deleguar të Komisionit (BE) 2018/273 e 11 dhjetor 2017 e cila plotëson Rregulloren (BE) nr. 1308/2013 të Parlamentit Evropian dhe Këshillit në lidhje me skemën e autorizimeve për mbjelljet e vreshtave, regjistrin e vreshtave, dokumentet shoqëruese dhe certifikimin, regjistrit të hyrjeve dhe daljeve, deklaratat e detyrueshme, njoftimet dhe publikimet e informacionit të njoftuar dhe plotësimin e rregullores së BE nr. 1306/2013, të Parlamentit Evropian dhe Këshillit në lidhje me kontrollet dhe sanksionet përkatëse, ndryshimit të rregulloreve të Komisionit (KE) nr. 555/2008, (KE) nr. 606/2009 dhe (KE) nr. 607/2009 dhe shfuqizimit të Rregullores së Komisionit (KE) nr. 436/2009 dhe Rregullores së Deleguar (BE) 2015/560. Numri CELEX 32018R0273, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, seria L, nr. 58, datë 28.2.2018, f .1-59.
] 


Në zbatim të pikës 4, të nenit 102, të Kushtetutës, dhe të pikës 5, të nenit 40, të ligjit nr. 86, datë 22.12.2022, “Për vreshtarinë dhe verën”.

URDHËROJ:

1. Miratimin e formës dhe të përmbajtjes së certifikatës për eksport që shoqëron produktet e verës, jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë, sipas formatit në shtojcën I, bashkëlidhur këtij urdhri. 
2. Informacionet e rubrikave brenda formatit, të përcaktuar në pikën 1 të këtij urdhri, plotësohen sipas shpjegimeve të shtojcës IA, bashkëlidhur këtij urdhri.
3. Autoriteti kompetent për lëshimin e certifikatës së eksportit, sipas pikës 1 të këtij urdhri, është Dhoma e Tregtisë dhe Industrisë.
4. Për produktet e verës me destinacion eksportin në vendet e Bashkimit Evropian, entet dhe laboratorët e autorizuar nga Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, për lëshimin e certifikatës VI-1, certifikatë e detyrueshme për eksport në vendet e BE-së, përdorin edhe formatin në shtojcën II, bashkëlidhur këtij urdhri.
5. Informacionet e rubrikave brenda formatit plotësohen sipas shpjegimeve të shtojcës IIA, bashkëlidhur këtij urdhri.
6. Autoriteti kompetent për lëshimin e certifikatës së eksportit për vendet e Bashkimit Evropian, sipas formatit në shtojcën II të këtij urdhri, është institucioni përgjegjës për kontrollet, i përcaktuar në nenin 5, të ligjit nr. 86, datë 22.12.2022, “Për vreshtarinë dhe verën”.
7. Certifikata për eksport plotësohet nga dorëzuesi ose një person i autorizuar prej tij dhe që vepron në emër të dorëzuesit. 
8. Certifikata e eksportit është në gjuhën angleze, sipas formateve të miratuara në këtë urdhër dhe parashikimeve të legjislacionit të BE-së.
9. Ngarkohet institucioni përgjegjës për kontrollet dhe Dhoma e Tregtisë dhe Industrisë për zbatimin e këtij urdhri.
Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.


 NË MUNGESË DHE ME POROSI 
ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË 
DHE ZHVILLIMIT RURAL
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Shtojea I

‘WINE EXPORT CERTIFICATE
Chamber of Commerce and Industry

Place and date: 1. Serial No.
For wines exported from Republic of Albania to

This is a multi-purpose certificate, established in accordance with Article 40 of Law No.86/2022,
used for:
Certificate of Origin, Certificate of Health and Certificate of Authenticity

2. Consignor: 3. Exporter:

2a. Identification: 3a. Identification:

4. Place of dispatch

5. Identity of means of transport (nature): | 5a. Reference

6. Importer 7. Place of delivery

8. Description

9- Quantity (Liters): it 10 Volume of conainers (ers):
ackage
P oot 11 Number of containers:

12. Certification:

We, undersigned, responsible for these products for export, certify the following information:

The products listed above were produced and bottled in the Republic of Albania.

Al the prodicts comply with the provisions governing the production and release of producs for direct
Iuman consumption under Albanian law;

The products were produced by normal and approved methods of production and not specifically for the
purpose of export and the products are authentic and are fi for human consumption in Albania

The products listed above were produced and bottled wnder Albanian rules as wines with:

Q Protected designation of origin (PDO) or Protected geographical indication (PG registered in the
register referred to in Article 21, point 6 of Law Nr.86/2022

Q Indication of the vintage year in accordance with the rules provided for in Article 36 of Law
Nr.86/2022

Q Indication of the wine grape variety(ies) (‘varictal wines ) in accordance with the rules provided for in
Article 36 of Law Nr.86/2022.

Complementary certification (optional)

13. Competent Authority responsible for checking the consignor at the place of dispatch: NATIONAL
FOOD AUTHORITY, Bulevardi "Zogu i Paré", Njésia Administrative Nr.9. Tirang,

e-mail: info@aku.gov.al, web; www.aku.gov.al.
14. The consignor 15. The Chamber of Commerce and Industry
Signature: Date: official

Signature and stamp: Date:

| Name and title: Name and title:
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Shtojea 1A

Rubrikat e Certifikatés sé
eksportit shoiepime

ik i vendosur nga Dhoma o Industist dhe Tregtist pér
1. Serial No. (Numr serial) : kur Eshit e zbatueshme, duhet 1 jeté numri serial

dokumentit shoqgrues i referuar né Nenin 38 (€ ligjit nr. 86/2022

2. Consignor (Dérguesi)

Emri i ploté dhe adresa  plot e dérguesit (referuar dorézuesi né ligi)

2a, Identification
(1dentifikimi)

Numri identifikimit t& personit t& tatueshém (NUIS/NIPT) té dérguesit

3. Exporter (Eksportuesi)

Emri i ploté dhe adresa e ploté e eksportuesit nése &shte i ndryshém
nga dérguesi

3. dentification
(Identifikimi)

Numri identifikimit (€ personit & tatueshém (NUIS/NIPT) (&
cksportuesit

4. Place of dispatch (Vendi
nga ku dérgohet malli)

Vendi nga ku dérgohet malli nése éshté i ndryshém nga adresa ¢
dérguesit

5. Identity of means of
transport (nature): (Lloji i
| mierit ¢ transportit)

Lloji/natyra e transportit: kamion, anije, avion etj.

5a. Reference.

Referenca ¢ ményrés/mjetit & transportit_(emri | mjetit, numri |
regjistrimit ose né rastin e anijeve emrin, té dhéna t tiera opsionale)

6. Importer (importuesi)

Emri i ploté dhe adresa ¢ ploté ¢ importuesit

7. Place of delivery (vendi i
dorézimit)

Adresa e dorézimit, nése malli nuk dorézohet né adresén ¢ importuesit

8. Description (Pérshkrimi)

Informacionet e detyrueshme dhe jo (& detyrueshme nése parashikohen
1€ shfagen né ctiketén e produktit sipas pércakiimeve né nenet 31 dhe
32 t ligjit nr. 86/2022

9. Quantity (Sasia né litra)

Sasia g litra

10 Volume of containers
(Volumi i kontenieréve)

Volumi i kontcjneréve nése produkti Gsht i paketuar (nése kané (¢
njétin volum)

I1. No.of containers (Nr i
konterineréve)

Numri i kontejneréve nése produkti éshté i paketuar

12. Certification
(Certifikimi)

Tnformacioni né lidhje me certifikatén e origjinés apo ( prejardhies,
cilésin dhe karakeristikat e produktit & verés, t cilat pércaktohen
nga grupi i prodhuesve, vii | vjeljes apo varieteti/varietetet e rrushit
nga 1€ cilét Eshté prodhuar, dhe EOM-ja apo TGJM-a, kur kérkohet,
‘perfshié referencén pér cerifikatén pér EOM-né ose TGIM-né sipas
nenit 39, pika 1 té ligjt nr. 86/2022

14, The consignor
(Dérgu

Emri, Mbiemri,

irma e dérguesit dhe data e nénshkrimit

15. The Chamber of
Commerce and Industry

Tregtisé dhe Industris®)

Ermri, Mbiemri, Firma ¢ zyrtarit té Dhomes s& Tregtis¢ dhe Industrisé

oficial (zyriare | Dhomés sé | dhe data ¢ nénshkrimit
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Shtojea T

VI-1 DOCUMENT FOR THE EXPORT OF WINE, GRAPE JUICE OR GRAPE MUST FROM
REPUBLIC OF ALBANIA INTO THE EUROPEAN UNION

1. Exporter (name and address): 2. Serial No:
3. Consignee (name and address): 4. Customs stamp (for official EU use only)
5. Means of transport and transport defails: . Place of unloading (if different from 3):

7. Description of the imported product:

8. Quantity (Liters): ITpackaged  9a. Volume of containers (liters):

product 9b. Number of containers:

10. CERTIFICATE
The product deseribed above L is/ Qis not intended for direct human consumption, complies with
the Union definitions or categories of grapevine products and has been produced using oenological practices

0 recommended and published by the OIV/ 1) authorised by the Union.

Full name and address of the competent body: Place and date:
NATIONAL FOOD AUTHORITY, Bulevardi “Zogu i Paré”’, Njésia Administrative Nr.9. Tiran¢

Stamp: Signature, name and title of the official:
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T1. ANALYSIS REPORT (describing the analytical characteristics of the product described above)
FOR GRAPE MUST AND GRAPE JUICE

— Density:
FOR WINE AND GRAPE MUST STILL IN FERMENTATION

Total alcoholic

— strength: — Actual alcoholic strength:
FOR ALL PRODUCTS

— Total dry extract: — Total sulphur dioxide:

— Total acidity: — Volatile acidity: — Citric acidity:

Full name and address of the designated body or department (laboratory):

Stamp: Place and date:
Signature, name and title of the official:

Putan “X" in the appropriate box.

“Attrbution (entry into free circulation and ssue of extracts)

Quantity 12 No and date of the 13, Full name and 14. Stamp of the competent
customs document of address of the authority

release into free circulation | consignes (extract)
and of the extract

‘Available

“Attributed

Available

Attributed

Available

“Attributed

Available

‘Atributed

15. Other remarks
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Shtojea ITA

-
Rubrikat e certifikatés

Shpjegime

xporter (EKsportuesi)

Emri dhe adresa ¢ ploté né Shqipéri ¢ eksportuesit

2. Serial No. (Numri serial)

Numri serial unik i vendosur nga Autoriteti Kombetar i Ushgimit, pér
dokumenting Kur &sht e zbatueshme, duhet @ jeté numri serial i
dokumentit shoqérues i referuar né Nenin 38 t ligjit . 86/2022

3. Consignee: (Marrési)

Emri i ploté dhe adresa e ploté ¢ marrésit (referuar si marresi ne ligj)

4 Customs stamp (for
official EU use only) Vula e
doganés

transport details (Lloji
transportit dhe detaje e tij)

5. Means of transport and

Hapésiré e rezervuar per zyrtart € doganés

1 referohet vetém transportit né pikén ¢ hyrjes né Bashkimin Evropian.
Specifiko llojin (anije, avion, kamion etj.) dhe shéno emrin/kodin e
mjetit (nése ka).

6. Place of unloading (if
different from 3) (Vendi i
shkarkimit)

Vendi 1 shkarkimit (€ mallit nése shté i ndrysheém nga adresa
marrsit € referuar né pikén 3 né ket tabelé.

7. Deseription of the
imported product
(Pérshkrimi i produktit t&
importuar)

Tnformacionet ¢ detyrueshme dhe ato jo (€ detyrueshme nése
parashikohen té shfaqen né etiketén e produktit, né pérputhie me nenet
31 dhe 32 @ ligjit nr. 86/2022

8. Quantity (Liters) (Sasia né
litra)

Sasia né litra

9a. Volume of containers
(Volumi i kontenierit)

Volumi i Kontejneréve nése produkti Eshté i paketuar (nése kané (&
njtin volum)

9b. No. of containers
(Nr-Kontenieréve)

Numri i Kontejneréve nése produkti éshté i paketuar

10. Certificate (Cer

kimi)

Shenohen nga Autoriteti Kombetar i Ushgimit kutité g€ pérputhen me

certifikimet e produktit né pérputhje me nenin 39 pika 1 t€ ligjit r.
86/2022.

11. Analysis report
(Raporti analizave)

Shenohen karakteristikat analitike té produktit ¢ pérshkruar mé sipér
dhe firmoset dhe vulosel nga personi pérgjegiés né njérin nga
Iaboratorét ¢ autorizuar nga Ministria e Bujqésisé dhe Zhvillimit
Rural

Pikat 12, 13, 14 dhe 15

Pér tu plotésuar nga zyriaré & Bashkimit Evropian.





